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Večiereň z nedele na pondelok 
 
Въ недёлю вeчераВъ недёлю вeчераВъ недёлю вeчераВъ недёлю вeчера, на ГDи воззвaхъ, Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ:            
 
Пrт0лъ херувjмскій вои1стинну,   ћкw превhшши ѓгGлъ бhвши,  
въ тs бо б9eственное сл0во всели1сz чcтаz,   нaшъ w4бразъ њбнови1ти хотS:  

и3з8 тебE прошeдъ плотон0сецъ ћкw млcрдъ,    
кrтъ и3 стrть нaсъ рaди пріsтъ,  
и3 воскrніе ћкw бGъ даровA.  

тёмже ћкw премэни1вшую нaсъ њсуждeннагw є3стествA,  
создaтелю вёрою бlгодарsще м0лимсz,  
ўлучи1ти твои1ми мlтвами прегрэшeній прощeніе, и3 вeлію млcть.  
 
На стіх0внэ стіхи6ры покаsнны, глaсъ є7:                    

Κύριε, 3 αµαρτάνων ου παύοµαι, 8 
   φιλανθρωπίας αξιούµενος, 10  ου γινώσκω, 4 
   νίκησόν µου τήν πώρωσιν, 8 

µόνε αγαθέ, 5 καί ελέησόν µε. 6  

zx5xxFJXAXGAGXzXFEXFJXAXxAXAGXFJXAXGXz    
  Го1-спо- ди,   со- грэ-шa -z   не  пре- ста-ю2,  

zx5xxFEXFJXAXYGXFXFXEFXGXFEXDEFXGAGXJFFEXFJXFEXYDxYCXz    
  че-  ло-вэ-ко-лю1-бі- z спо- до -блs - -емь  не   ра -зу-мё -ю:  

zx5xxAXAGXAOBcBXAAAXXXXxAGXFJXAXGXzXFJXAOGXFJXAXxxGxxz 
 њ-до- -лёй   моемY недо-у - -мё-ні- ю   є3-  -ди1-  - не  бl- же,  

zx5xxGXFEDXCFEXDXxxCXzYz    
 и3  по - -ми1- луй мS.  

 
Стjхъ: Къ тебЁ возвед0хъ џчи мои2 живyщему на нб7си2. сE ћкw џчи р†бъ въ рукY госп0дій свои1хъ, ћкw 
џчи рабhни въ рукY госпожи2 своеS: тaкw џчи нaши ко гDу бGу нaшему, д0ндеже ўщeдритъ ны2.  
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Κύριε, 3 καί τόν φόβον σου πτοούµαι, 8 
καί τό πονηρόν ποιείν ου παύοµαι, 11  

    

τίς εν δικαστηρίω 7  
τόν δικαστήν      ου πτοείται; 8 

ή τίς ιαθήναι βουλόµενος, 10 
τόν ιατρόν παροργίζει ως καγώ; 11 
    

Μακρόθυµε Κύριε, 7 επί τή ασθενεία µου σπλαγχνίσθητι, 12  
καί ελέησόν µε.6 

 

zx5xxFJXAXGAGXzXAXBcXAAAXXxxAGXFJXAXGXzXGXAXJFXGXFExYDXCFEXDXCxxz    
  Го1-спо- ди,   и3  стрa-ха твое- гw2  бо - ю1-сz,  и3 ѕл0 -е  тво -рS не пре- ста-ю2:  

zx5xxAOBcBXAXAXAOBcBXAXGXAGXJFFEXFJXFEXDXCXz 
 кто2   на су- ди1- - щи су- ді-  -и2    не  бо- и1т-сz;  

zx5xxAXAGXAOBcBXAAAXXxAOGxYFEXFJXAXYGXzXGXFExYDXCFEXDXCxxz 
 и3-ли2   кто2  ўвраче- вa - ти- сz  хо-тS, вра-чA про- гнё- ва -етъ  

zx5xxEFGXFEXDXCXz    
  ћ-  -ко -же ѓзъ;  

zx5xxAAAXXxAGXAOBcBXAGxYFJXAXYGXzXAXBcXAAAXXXXXXXxxAGxYFJXAxYGAJFXz 
долготер-пэ - ли1 - - ве  го1- спо-ди, на  нe- мощь мою2 ўми-ло - сeр-ди -сz,  

zx5xxEFJFXGABXAGXFEXDXxxCXzYz    
и3    по- -ми1- - - луй мS.  

 
Стjхъ: Поми1луй нaсъ гDи, поми1луй нaсъ, ћкw по мн0гу и3сп0лнихомсz ўничижeніz: наипaче 
нап0лнисz душA нaша поношeніz гобзyющихъ и3 ўничижeніz г0рдыхъ.  
 
 



 4

   Τών επι γείων  απάντων, 8  καταφρονήσαντες, 6 
καί τών βασάνων ανδρειως 8   κατατολµήσαντες, 6 
  τών µακαρίων  ελπίδων 8  ουκ ηστοχήσατε, 6 
αλλ' ουρανών Βασιλείας 8 κληρονόµοι γεγόνατε, 8 

πανεύφηµοι Μάρτυρες, 7 
έχοντες παρρησίαν 7  πρός τόν φιλάνθρωπον Θεόν, 8 

   τώ κόσµω τήν ειρήνην αιτήσασθε, 11 
καί ταίς ψυχαίς ηµών τό µέγα έλεος.12  

 

zx5xxFEXFJXxAXxxJFGXxFEDXCFEXDXxxCXz 
 Њ  зем-нhхъ всёхъ  не- -ра- -ди1- вше,  

zx5xxFXEFXGXFXxGXFEXFJXAOGXFJAXGXzxxFJXAXxxGXxxFXFXxYEFXGXFEXDXCXz 
 и3  на мy-ки мy -же- ски дер- знyв-ше,  бl-жeн-ныхъ на-дeждъ не по-грэ-ши1-сте:  

zx5xxAXAXBcXYAxxAGxYxFJXAxxGXzXYJFXGFEXDXCFEXDXxYCXz 
но не- бе1 -сно- му цr -тві- ю   на - слBд- ни -цы  бh- сте,  

zx5xxFJXxAxxYJFXGXFEDXCFEXDXxYCXz 
 пре- хвaльні-  и  м{- -че- -ни- цы.  

zx5xxAXBcXYAxxAXxAGxYxFJXAxxGXzXYFXEFXGXFEXFJXAOGXFEXFJXAXGXz 
 и3 -мy- ще дер- зно- вe - ні- -е къ че-ло- вэ-ко- -лю- би1 - -во- му б0-гу,  

zx5xBcxYAAAXxXXXXXAGxYxFJAxxGXzXFEXFJXAXXxGXxYJFXxGFExDXCFEXDXCXzYz 
мj -ру ўмирeніе и3с-про -си1- -те,   и3  ду-шaмъ нa-шымъ вe- лі -ю  ми1-лость.  



 5

Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ:                         
Φοβερόν 3 καί παράδοξον, 5 

καί µέγα τό µυστήριον! 8 
ο αχώρητος  εν γαστρί εχωρήθη, 12 

 καί η µήτηρ µετά τόν τόκον 9 
    Παρθένος πάλιν διέµεινε. 9 
Θεόν γάρ εγέννησεν, 7 εξ αυτής σαρκωθέντα. 7 
Αυτώ      βοήσωµεν, 6  
αυτώ τόν ύµνον είπωµεν, 8 
σύν Αγγέλοις αναµέλποντες. 9 
Άγιος εί  Χριστός ο Θεός, 9 
ο δι' ηµάς ενανθρωπήσας 9  δόξα σοι. 3 

zx5xxDKCXDEFEDXzXEFXGBXAGXEFDXzXGXGXAGXJFFEXFJFEXDXxxCXz 
Стрa -шно    и3  пре- слa- вно,  и3   вe-лі- - е    тa- - ин -ство,  

zx5xxFJxYFEXFJWJXAXzXFJXAOGXABcBXABAGXFJFEXDEFXz    
 не-вмэ- сти1- мый  во чрe- -вэ    вмэ- -сти1-  - -сz,  

zx5xxGXAOBcBXAXAGXFJXxAXxxGXzXGXGxxFExxGXxxJFEXYDXCXz 
 и3  ма1- -ти по   рож- де-ствЁ пa-ки пре-бhсть дё- во-ю:  

zx5xxFXFEXFJYFEXFJWJXAXzXFEXFJXAXYAXxGXAJFXGXz 
 б0-га   бо    ро- -ди2   и3з8  не- S во -пло -щeн -на.  

zx5xxCFEXGXFEXFXEXDEFEDXzXCFEXGXFEDxXCFEXYDXCDEFEDXz 
 то- мY  во -зо- пі -и1мъ,    то- мY  пёснь  ръ- -цeмъ,  

zx5xAGXAOBcBxYAAAXXAGXFJxYAXGxzxxFJYFEXFJWJxxAXzXABcBXABAGXFJFExYDXz 
со  ѓг- -гелы вос-пэ- вa- ю-ще:  с™ъ    є3- - -си2   хr- - -тE    б0- - же,  

zx5xxEFGXFJXFEXFJWJXAXzXFXFEXFJXAXGAXJFXEDEXFJFEXDEFEXxDXCXzYz    
и4- - же  нaсъ  рa- - ди  во -че- -ло-вё- чи - вый- сz,   слa-  - -ва   те -бЁ.  
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Utiereň – pondelok 
 
Въ понедёльникъ ќтраВъ понедёльникъ ќтраВъ понедёльникъ ќтраВъ понедёльникъ ќтра, На стіх0внэ стіхи6ры покаsнны, глaсъ є7:           
 
Τά πλήθη τών πταισµάτων µου, 8  

πάριδε Κύριε, 6   
ο εκ Παρθένου τεχθείς, 7  

καί πάσας εξάλειψον 7  
   τάς ανοµίας µου, 6 

λογισµόν µοι παρέχων επιστροφής, 11 
ως µόνος φιλάνθρωπος δέοµαι, 10  

καί ελέησόν µε. 6 

 

zx5xxFJAXGXxxGXxxGXFJXxAXxGXJFXGXxFEXDXCFEXDXCEFXz    
Мн0 -жє-ства пре-грэ -шe- ній мо-и1хъ прe-зри го1 - спо -ди,  

zx5xxGXJFXGXxFEXDXCFEXDXxCXzxxFJXxAXxJFXGXFEXxDXCFEXDXCXz 
 и4 -же  t  дё-вы рож- дeй-сz:   и3  вс‰  њ- чи1 -сти грэ- хи2  мо -‰, 

zx5XxFXxxxxFEXFWJXGNXFXzXFXxGXFEXFJXAOGXABAGXFJXAXxGXz 
мhсль мнЁ по- да - S   њб- ра -щe- -ні- -z,  ћ- - кw є3- ди1нъ  

zx5XJFXGXFEDXCFEXDXxxCXz 
 че- ло-вэ- - ко - лю1 -бецъ,  

zx5XFJXAXJWJFXGXFEDXCFEXDXxxCXzYz 
 мо- лю1 -сz,    и3  по - -ми1- луй мS.  

 
Стjхъ: И#сп0лнихомсz заyтра млcти твоеS гDи, и3 возрaдовахомсz, и3 возвесели1хомсz: во вс‰ дни6 
нaшz возвесели1хомсz, за дни6, въ нsже смири1лъ ны2 є3си2, лBта, въ нsже ви1дэхомъ ѕл†z. и3 
при1зри на рабы6 тво‰, и3 на дэлA тво‰, и3 настaви сhны и4хъ.  
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Οίµοι! 2 τί ωµοιώθην εγώ 7  τή ακάρπω συκή, 6 
καί πτοούµαι τήν κατάραν, 7  σύν τή εκκοπή; 5 

αλλ'   επουράνιε γεωργέ, 9  
Χριστέ ο Θεός, 5 

τήν χερσωθείσάν µου ψυχήν, 8`καρποφόρον ανάδειξον, 8 
καί ως τόν Άσωτον   υιόν 8 δέξαι µε, καί ελέησόν µε. 9 
 

zx5XFJFEXDEFXxEFDXzXYAXBcXAXAXAGXFJXAXGXzXJFXGXxFEXxYDXCFEXDXCXz 
 Ў- - -вы2   мнЁ,  ко -мY  ў-по - д0-  бих-сz  ѓзъ; не-пл0д-нэй смо-к0в-ни-цэ, 

zx5XAXYAXBcXAXxYAXxAGXFJAXGXzXGXAGXJFFEXFJFEXDXCXz    
 и3  бо- ю1- -сz про-клs- ті- - z  съ по- сэ- - чe- - ні- емъ:  

zx5XFXEFXGFEXDXzXFXFEXFJXAOGXABcBXABAGXFJFEXDXz    
 но не -бе1- сный дё- ла -те- -лю   хr- -тE    б0- же,  

zx5XAAAXxBcXxxAxYAXxAGXFJXYAXGXzXGXAGXJFFEXFJXFEXDXCXz 
њлzде- нёв- шу-ю  дy - шу мо- ю2  пло- до - н0с- - ну  по- ка -жи2,  

zx5XAXBcXAxxABXxAGXFJXYAXGXzXFEXFJXAXJWJFXEFJFXGABXAGFEXDXCXzYz    
 и3  ћ- кw блyд-на- -го  сh -на   прі- -и - ми1  мz,   и3   по- - ми1- луй мS.  

 
Стjхъ:  
И# бyди свётлость гDа бGа нaшегw на нaсъ, и3 дэлA рyкъ нaшихъ и3спрaви на нaсъ, и3 дёло рyкъ нaшихъ 
и3спрaви.  
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 Ευλογηµένος     ο στρατός, 8   
τού Βασιλέως  τών ουρανών, 9 
ει γάρ καί γηγενείς  υπήρχον   οι Αθλοφόροι, 14 
αλλά  αγγελικήν     αξίαν έσπευδον φθάσαι, 14 

τών σωµάτων  καταφρονήσαντες, 10 
  καί διά τών παθηµάτων, 8  

    τής τών Ασωµάτων 6  αξιωθέντες τιµής. 7 
Ευχαίς αυτών Κύριε, 7 κατάπεµψον ηµίν 6  
τό µέγα σου    έλεος. 7 
 

zx5XAXGXJFXGFEXDXCFEXDEFXGXzXJFXGXFEXDXCFEXDYCXz 
Бl -го-сло -вe- - но  в0- - ин -ство не -бе1-сна- гw  ца- рS:  

zx5XFXEFXGXFXYFXFEXFJFEXFJWJXAXzXFEXFJXAXAXGxAJFXGXz    
 ѓ -ще бо  и3  зе- мно- р0д- - -ні- - и   бё-ша стr-то- тeрп - цы,  

zx5XFXGXFXFXFEXFJXAOGXFJAXGXzXFXxGXxAGXJFFEXDEXFJFEXDXCXz    
но ѓг-гельско-е  до -ст0- - ин -ство по- тщa-ше- -сz   до - сти1- гну-ти,  

zx5XAXGXJFXGFEXxDXCFEXYDYxYCDEFEDXzXCFEXGXGFExFEXDXz 
њ тэ- ле -сёхъ не - ра- - ди1- ша,     и3   стра- дaнь - ми  

zx5XFJFEXFJWJXAXzXxFJXAOGXABXcBXABAGXFJFEXDXz    
 без - -пл0т- ныхъ спо -д0- -би- ша- -сz   чe- -сти.  

zx5XxAXxxGXxAXBcXxAXYAXAGXYFJXYAXYGXzXGXFJXAXJFXGFEXDXCFEXDXYCXzYz 
тём -же мо -ли1-тва -ми и4хъ го1 -спо- ди, низ-по-сли2 нaмъ вe- лі-  -ю   ми1-лость.  
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Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ:                       

zx5XxDXJFXGBXAGXFGXEFDXzXAXBcXAXXXAXxxxAXAGXABXAGXFJXxAXGXz 
Њб- рa - до-  ван- на- -z,   хо -дa-тай -ствуй тво- и1- -ми  мо -ли1-тва -ми,  

zx5XAXAXAGXAOBcBXAXAGXxFJAXGXzXxEFGXFEXFWJXGNXFXz 
 и3  и3с-про -си2    ду- шaмъ нa- шымъ мн0- же -  ство ще-др0тъ,  

zx5XFXFEXFJXAOGXFJAXGXzXFJAXGXxxGXJFXGFEXDXCFEXYDYxYxCXzYz 
 и3   њ-  чи- щe- -ні- - е   мн0-гихъ пре- грэ- шe- ній м0 -лим -сz.  
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Večiereň – z pondelka na utorok (HV) 
    
Въ понедёльникъ вeчераВъ понедёльникъ вeчераВъ понедёльникъ вeчераВъ понедёльникъ вeчера, на ГDи воззвaхъ, Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ:          
 
Вeсь t младeнства kви1хсz,  грэхи2 неwслaбнw дёлаz:  
ўzзви1хсz лю1тэ ўм0мъ,  
и3 nбhчаемъ мн0гимъ  въ нeмъ пребhвъ люб0вію,  
и3 нhнэ сётуz плaчу  лю1тыz моеS прeлести,  
и3 ѕлaгw nбhчаz  и3 безyміz,  и3 души2 моеS поги1бели:  
владhчице,  не прeзри менE ѕлЁ погибaющаго,  
но ўщeдривши,  всsкагw нахождeніz  и3 страстeй  
и3збaви твои1мъ заступлeніемъ,  
ћкw да понE на стaрость покaюсz б0-гу.  
 
 
На стіх0внэ стіхи6ры покаsнны. Глaсъ є7:                     
ГDи, согрэшaz ...  
ГDи, стрaха твоегw2 ...  
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М§нченъ:  
Τόν θυρεόν τής πίστεως 8        περιβαλλόµενοι, 6 
καί τώ τύπω τού Σταυρού, 7    εαυτούς διαναστήσαντες, 9 
πρός τάς βασάνους ανδρείως 8       απηυτοµόλησαν, 7 

καί διαβόλου τήν πλάνην 8 καί τό θράσος κατήργησαν, 8 
οι Αγιοί σου Κύριε. 8 

Αυτών ταίς ικεσίαις, 7 ως παντοδύναµος Θεός, 9 
  τώ κόσµω τήν ειρήνην κατάπεµψον, 11 

καί ταίς ψυχαίς ηµών τό µέγα έλεος.12 
 

zx5XFJXAJFXxGxYFEXDXCFEXxYDYxYxCXz 
Щи- т0мъ вё-ры њ- б0лк -ше- сz,  

zx5XFJXAXYAXxAXXxBcXAAAXxxxxxxAGXFJAXxGXz 
 и3  w4-бра-зомъ кrт- нымъ себE ў- крёпльше,  

zx5XYAxxJFXxxxGxYFEXDXCFEXYDYxYxCXz 
къ мy-камъ мy-же- ски вдa -ша- сz,  

zx5XAXAXBcXAxxAGXFJxxAXGXzXJFXGFEXxDXCFEXDEFXGXz 
 и3  ді- a- во - лю  гор- дh-ню  и3  лeсть низ -ло- -жи1- ша  

zx5XGXJFXGxYFEXDXCFEXYDYxYxCXz 
свz-тj- -и тво-и2    го1 -спо- ди:  

zx5XBcXxxAGXFJAXGAGXzXFXYGXFJXAOGXFJAXGXz  
тёхъ моль-бa-  - ми   ћ- кw все -си1- -ленъ  бGъ,  

zx5XBcXAAAxxXXXxAGXFJAXGXzXFEXFJXxAXxxxYGXxJFXxxxGxYFEXDXCFExYDxxCXzYz 
 мj- рови ми1ръ низ -по- -сли2,  и3   ду- шaмъ нa- шымъ вe -лі - -ю  ми1- лость.  
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Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ:                         
    Παύσον τόν πόνον, 5   

τής πολυστενάκτου ψυχής µου, 9 
η παύσασα πάν δάκρυον, 8  
από προσώπου τής γής, 7 

σύ γάρ βροτών   τάς οδύνας  διώκεις, 11 
  αµαρτωλών  τήν κατήφειαν λύεις. 11 
Σέ πάντες κεκτήµεθα, 7  
  ελπίδα καί στήριγµα, 7 

Παναγία Μητροπάρθενε. 9 
 

zx5XGXAGXJFFEXFJFEXDXxCXz    
Ў-то- -ли2   бо- - лB -зни  

zx5XxxFXFJXAXxYGXxAXJFXGXAGXJFFEXFJXFEXDXxCXz 
мно- го -воз -ды- хa -ю - щі -z  ду- - ши2 мо- е- S,  

zx5XFXEFXGXFEXFJXAOGXFJXAXGXzXGxYFEDXCFExYxDxxxCxxz 
 ў-то- ли1 -вша -z  всs- -ку слe-зу  t ли - - цA зем -ли2.  

zx5XEFXGXFXFEXFGXAXzXJFXAGXJFMXEFXGXFEXDXCXz 
 тh бо че- ло-вё-кwмъ бо-лBз-ни   t -го- нs-е -ши,  

zx5XFEXFGXxxAXzXxxGXYJFXAGXJFFEXFJFEXDXxCXz 
 и3  грёш- ныхъ скHр-би  раз-  ру- - шa- - е- ши:  

zx5XFJXAXABXAGXFJXxxAXxGXzXAGXAOBcBXAXAXABXAGXFJXAXYGXz 
 те- бe  бо вси2 стz- жa-хомъ на -дeж- -ду и3  ў-тве -рждe-ні- е,  

zx5XGXJFXGxYFEXDXCFExYDxxCXzYz 
пре-свz-тa- z ма1-ти  дё-во.  
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Utiereň – utorok 
 

Во вт0рникъ ќтра, На стіх0внэ М§нченъ, глaсъ є7:             
 
Οι Αθλοφόροι σου Κύριε, 9  

τάς τάξεις τών αγγέλων 7   µιµησάµενοι, 5 
ως ασώµατοι ταίς βασάνοις 9 ενεκαρτέρησαν, 6 

µονολόγιστον ελπίδα έχοντες, 11 
τών επηγγελµένων αγαθών 9   τήν απόλαυσιν. 5 

  Ταίς πρεσβείαις αυτών, 6 Χριστέ ο Θεός ηµών, 7 
τήν ειρήνην δώρησαι τώ κόσµω σου, 11 

καί ταις ψυχαίς ηµών τό µέγα  έλεος. 12 

zx5XFJXFEXFJWJXAXzXAGXABXcXYBXAXz 
Стr- то- тeрп -цы  тво- и2 го1 -спо-ди,  

zx5XAXBcXAGXFJAXGXzXxxGxYFEXDXCFExYDxxCxxz 
чи -нHмъ ѓг- гель- скимъ под-ра-жa- те - лі -е,  

zx5XFXGXFEXFJFEXFJWJXAXzXAOGXABXcBXABAGXFJFEXDXz    
ћ- кw без -пл0т- - ні- -и  мy- -ки пре- -тер-  -пё- -ша,  

zx5XFEXFJXAXAXBcXAAAXXXXxABXAGXFEXFJxxYAXGXz 
  и3   є3- ди- но -мh-сленно ўпо- вa -ні- -е   и3 -мy- ще,  

zx5XAXAXBcXxAGXFJYAYGXzXFXEDXCFEXDXCXz 
њ -бэ-щaн-ныхъ бл†гъ   на-слаж- дe - ні- е:  

zx5XFXGXFEXFJXAOGXABcBXABAGXFJFEXDXz    
мо-ли1-тва-ми  и4хъ  хr- - тE   б0- же,  

zx5XxAXxBcXAAAXXXxxYAGXFJYAYxGXzXFEXFJXAXXYGXxJFXxxGxFExDXCFEYDXCXzYz 
ми1ръ мj- рови твое -мY  дa- руй,   и3  ду -шaмъ нa- шымъ вe- лі- ю   ми1-  -лость.  
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Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ:  
Њбрaдованнаz,  ходaтайствуй твои1ми мlтвами,  

и3 и3спроси2 душaмъ нaшымъ мн0жество щедр0тъ,  
и3 њчищeніе мн0гихъ прегрэшeній, м0лимсz.  
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Večiereň – z utorka na stredu (HV)               (429/0475) 
    
Во вт0рникъ вeчераВо вт0рникъ вeчераВо вт0рникъ вeчераВо вт0рникъ вeчера, На ГDи воззвaхъ, Слaва, и3 нhнэ, кrтобGор0диченъ:         

zx5XFXEFXGXFEXDXCFEXDEFXGXzXJFXGXFEXDXCFEXDYxCXz 
И#з-бав-лe -ні- -е  нaсъ  рa- ди,   и3  цё -ну ве -ли1- -ку-ю,  

zx5XFXGXFEXFJXAOGXFJAXGXzXFJXAXxGxxJFXGXFEXDXxCFEXxDYxxxCXz 
пре-чи1-сту - ю  кр0вь тво- ю2   и3з-в0-лилъ є3- си2  дa- ти, без-грё -шне  

zx5XDXEFJXWJVJWYGAXzXxGXxxxFEXDXzXGXJFXGXFEXDXCFEXxDYxxxCXz 
хr -тE   м0й,    всBмъ хо-тS   сп7- сe-  ні- е  по - лу-  - чи1 - ти. 

zx5xxEFGXGXGBXAGXEFDXzXFJXFEXFGXAXzXAOGXFJXxAXGXz 
 тём-же тS зрs-щи   при -гво- ждe- на  ма1- ти тво-S,  

zx5xxFJXAXGxxGXxJFXGXFEXDXxCFEXDxxCXz 
 ры- дa -ю -щи вла-сы2 те -рзa -ше  сво- ‰,  

zx5xxDXDKCXDFEDXCXzXEFGXFEXFEXDXzXEFGYFEXDEFXzXGFEXDXCFEXDxxxCXz 
гла- г0 - лю- -щи:  чa- до, мо - е2   ѓгн- - -че    все-  не- по - р0ч -ный,  

zx5xxAOBcBXAXABXAGXFJXAXGXzXFJXAXGxxJFxYGFEXDXxCFEXDxxCXz 
 мjръ  хо- тS  и3з- бa- ви -ти   чcт- н0 -ю тво -e-  - - ю  кр0- -ві- ю,  

zx5xxEFXGXFEXFJXFEXFJWJXAXzXAOBcBXAXxAXxAGXABXAGXFJAXGXz 
 t  џ -чі - -ю  мо- -e-  - ю   кa- - кw за- шeлъ є3- си2  сп7- -се,  
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zx5xxFJXAXJFxYGFEXDXxCFEXDxxCXz 
 не- за -хо- ди1- мо- -е  сlн-це,  

zx5xxDXCXCFExGXGFEXFEYxDXzXFEXFJXxxxAXAGXFJXAXGXz 
 и4 -же всBмъ  по- -да- sй  про- свэ- щe- ні- - е,   и3  ми1ръ,  

zx5xxJFxYGFEXDXxCFEXxDxxCXzYz 
  и3  вe- -лі- -ю  ми1-лость.  

 
 
 
 
 
 
 
 
На стіх0внэ стіхи6ры кrтны, глaсъ є7:                      
 
ГDи, при мwmсeи ...  
 
Стjхъ: Къ тебЁ возвед0хъ џчи мои2 живyщему на нб7си2. сE ћкw џчи р†бъ въ рукY госп0дій 
свои1хъ, ћкw џчи рабhни въ рукY госпожи2 своеS, тaкw џчи нaши ко гDу бGу нaшему, д0ндеже 
ўщeдритъ ны2.  
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Ο Σταυρός σου Χριστέ, 6  
ει καί ξύλον      οράται  τή ουσία, 11 
αλλά θείαν  περιβέβληται  δυναστείαν, 13 

καί αισθητώς  τώ κόσµω φαινόµενος, 11 
νοητώς  τήν ηµών θαυµατουργεί σωτηρίαν, 14 
όν προσκυνούντες, 5  δοξάζοµέν σε Σωτήρ, 7  

  ελέησον ηµάς. 6 
 
 

zx5xxEFGXFEXFEXDXzXFXGXFEXFJWJXAXzXAXGXFXEFGXFEXDXxxCXz    
Кrтъ  тв0й хr-тE,  ѓ- ще  и3   дрe-  - во  ви1-ди-мо є4сть су-ще- ств0мъ,  

zx5xxAXAXBcxABXAGXFJAXGXzXFJXAXGXGAGXJFFEXFJFEXDXCXz    
но бо-жe-  - -ствен- но- -ю   њ-дё- z-  но   є4сть  си1- -ло- ю,  

zx5xxFXYGFEXFGxxAXzXGXFEXDXCFEXxDXCXz    
 и3  чyв-ствен-нэ  мj- ро- ви  kв-  лs-емь,  

zx5xxFGXAXzXAXYGXFJXAXxGXAGXJFFEXFJFEXDXCXz 
ќм- нw  нa-ше чу- до-тво-ри1тъ  сп7- - -сe- - ні- е,  

zx5xxFEXFGXAXzXAXAXGXAJFXGXzXFEXFJXAOGXFJAXGNFXzXEFXGFEXDXCXzYz    
 є3- мy-же клa- нz-ю -ще- -сz   слa-  вимъ тS  сп7 -се,    по- -ми1- луй нaсъ.  

 
Стjхъ: Поми1луй нaсъ гDи, поми1луй нaсъ, ћкw по мн0гу и3сп0лнихомсz ўничижeніz: наипaче 
нап0лнисz душA нaша поношeніz гобзyющихъ, и3 ўничижeніz г0рдыхъ.  
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М§нченъ:  
 
Πρεσβεύσατε υπέρ ηµών, 8 άγιοι Μάρτυρες, 6 
ίνα ρυσθώµεν 5  τών ανοµιών ηµών, 7 
υµίν γάρ εδόθη χάρις, 8  πρεσβεύειν υπέρ ηµών. 7 
 

zx5xxFEXFJXFEXDEFXEFDXzXxGXAGXJFFEXFJXFEXDXxCXz 
Мо- ли1 - те   за   ны2  свz-тj-  -и    м{-  че- ни -цы,  

zx5xxFEXFJXAOGXFJAXGXzXFJXAXJFXGFEXDXCFExDXCXz 
 да  и3з- бa- - вим -сz   t без -за- к0- -ній нa- -шихъ:  

zx5xxAOBcBXAGXFJXAXGXzXFEXFJXWJVJWYGXzXJFXGFEXDXCFExDXCXzYz    
 вaмъ    бо  да- нA є4сть бl- го - дaть    мо-  ли1- -ти- сz  за ны2.  

 
 
 
Слaва, и3 нhнэ, кrтобGор0диченъ:  
Под0бенъ: Прпdбне џтче: Вeсь воспріи1мъ м0й зрaкъ, ... 



 19

Utiereň – streda 
   

Въ срeду ќтраВъ срeду ќтраВъ срeду ќтраВъ срeду ќтра, На стіх0внэ стіхи6ры кrтны, глaсъ є7:                 
   

Μόνον παγέντος 5  τού ξύλου Χριστέ τού Σταυρού σου, 9 
η πλάνη πεφυγάδευται,  8  
καί η χάρις εξήνθησεν, 8 

ου γάρ έτι   καταδί-κης  εστί  τιµωρία,  
αλλά τρόπαιον εδείχθη ηµίν σωτηρίας.  
Σταυρός ηµών   στήριγµα. 7 
Σταυρός ηµών  καύχηµα. 7 
Σταυρός ηµών αγαλλίαµα. 9 

 

zx5xxGXAGXJFFEXFJXFEXDEFXGXzXGXGXAGXJFFEXDEXFJXFEXDXCXz 
Т0-чі- -ю    во- дру- зи1- сz  дрe-во хr-  -тE   кr- -тA тво- е- гw2,  

zx5xxBcXAXxxxAXABAGXFJAXGXz    zXJFXGXFEXDXCFExxxDXCXz 
прe-лесть про-гнa- - на бhсть (јдwльскаz),  и3   бl-го- дaть про-цвэ-тE:  

zx5xxFXFEXFJXxxAXGXGXxxGXGXAGXJFFEXDEXFJFEXDXCXz 
 не бо2 кто -мY  њ-су -ждe -ні-z  є4сть   му- чи1- -тельство,  

zx5xFEXFJXAXYGXGXGXAGXJFFEXDEXFJFEXDXCXz 
 но по -бё- да k -ви1-сz   нaсъ   сп7- -сe-  - ні -z.  

zx5xDEFGXGXxJFXxxGBXxAGXFXEFDXzxxDEFGXGXxJFxxGBXxAGXFXEFDXz 
кrтъ  бо нaмъ є4сть по-хва -лA,   кrтъ нaмъ ў- твер -ждe -ні- е,  

zx5xxAXxxxJFXxGFEXDXCFExxDXCXzYz 
кrтъ нaмъ  рa - до -ва- -ні- е.  

 
Стjхъ: И#сп0лнихомсz заyтра млcти твоеS гDи, и3 возрaдовахомсz, и3 возвесели1хомсz: во вс‰ дни6 нaшz 
возвесели1хомсz, за дни6, въ нsже смири1лъ ны2 є3си2, лBта, въ нsже ви1дэхомъ ѕл†z, и3 при1зри на рабы6 
тво‰ и3 на дэлA тво‰, и3 настaви сhны и4хъ.  
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zx5xxFXGXXFEXFJXAOGXFJXxAXGXzXFJXYAXxxGXJFXGXFEDXCFExxDXCXz 
Ве -дeнъ бhлъ є3- си2  нaсъ рa -ди   на жeр-тву  хr- тE, ћ- -кw   nв- чA,  

zx5xxFXFJXFEXDEFXEFDXzXAXBcXAXXAGXFJXAXGXz 
 и3  ћ- кw   ѓг- -нецъ   не-ѕл0 -бивъ є3м -ма- нy -илъ,  

zx5xxAXxGXYJFXGXFEXDXCFExxDXCXz 
 на за -ко- лe -ні- е   в0ль-но- е,  

zx5xxXxFXxFEXFJFEXFJWJXAXzXFJXxAXxxAGXAJFXGXz 
съ без- за - к0н- - ни- -ки вмэ- нeнъ бhлъ є3- -си2.  

zx5xxAXAGXAOBcBXAXAGXFJAXGXzXDXCFEXGXxxGXFEXFEXDEFEDXz 
прі - и- -ди1- - -те, вос- п0й- те  n- тe- -чє-стві-z   k- -зы6къ,  

zx5xxFXxFXEFXxGXFEXFJXFEXFJWJxYAOGXzXABXcBXABAGXFJFEXDXz 
 и3  по-кло- ни1- те-  сz  на  кr- -тЁ    по- вё- ше- - -но- - му  

zx5xxFJXAXGNFXGFEXDXCFExxDXCXzYz 
жи- во -тY   без - ко-нeч- но-му.  

 
Стjхъ: И# бyди свётлость гDа бGа нaшегw на нaсъ, и3 дэлA рyкъ нaшихъ и3спрaви на нaсъ, и3 дёло 
рyкъ нaшихъ и3спрaви.  
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Οι άγιοι Μάρτυρες, 7 επί τής γής ηγωνίσαντο, 9 
   τώ αέρι ενεκαρτέρησαν, 10 
τώ πυρί παρεδόθησαν, 8 

  τό ύδωρ αυτούς υπεδέξατο, 10 
εκείνων εστίν η φωνή. 8 
   

διήλθοµεν διά πυρός καί ύδατος, 12 
καί εξήγαγες ηµάς εις αναψυχήν. 12 
   

Ταίς πρεσβείαις αυτών, 6 ο Θεός ελέησον ηµάς. 9 
 

zx5xxAGXJFMXEFXGXFEXDEFXGXzXGXAGXJFMXEFXGFEXDXCXz 
Свz-  тj- - и м{ -че- -ни- цы  на зем -ли2   по- дви1г -ше- сz,  

zx5xxBcXXAGXFJXAXGXzXJFXGXFEDXCFExxDXCXz 
мрaзъ пре -тер- пё-ша, nг- ню2 пре-  -дa-  -ша -сz,  

zx5xCFEXGXGFEFXEXDXzXxFGXFWJXxGNYFXz 
 во- -дA и4хъ  прі -sтъ, тёхъ є4сть глaсъ:  

zx5xxFXEFXGFEXDXzXFJXAOGXABcBXABAGXFJFEXDXz 
про- и-  д0- хомъ скво-зЁ  џгнь  и3    в0- -ду,  

zx5xxDXCxYCFEXGXGFEXFXEXDXz 
 и3 и3з- ве- дe ны  въ по- к0й.  

zx5xxFXGXxFFFXXXXxFEXFJXWJVJWXGXzXFEDXCFExxDXxCXzYz 
мо-ли1- твами и4хъ хr- -тE   б0-  - же,   по-  -ми1 - луй нaсъ.  
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Слaва, и3 нhнэ, кrтобGор0диченъ:                      
 
Зрsщи дрeвле ѓгнца и3 сhна своего2,  
дёва ма1ти и3 всебlжeннаz nтрокови1ца,  
на кrтъ воздви1жена,  вопіsше слезsщи:  

ўвы2 мнЁ, сhне м0й,  
кaкw ўмирaеши.  

бGъ є3стеств0мъ сhй безсмeртенъ;  
 
 
 
 
 
 
Večiereň – zo stredy na štvrtok (HV) 
    
Въ срeду вeчераВъ срeду вeчераВъ срeду вeчераВъ срeду вeчера, На ГDи воззвaхъ, Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ:             
 
Рaдуйсz прbр0ческаz печaте,  и3 богоглaсныхъ ґпо1столъ проповёданіе:  
б0га бо вои1стинну сyщаго воплощeнна,  
пaче ўмA и3 сл0ва родилA є3си2, чи1стаz:  
и4мже пeрвое воспріи1мше бlгор0діе,  и3 рaйскіz пи1щи наслаждaющесz,  
тебE ходaтаицу таковhz свётлости,  и3 моли1твенницу бlгопріsтну,  

пёсньми почитaемъ.  
тоб0ю пречи1стаz њбогати1вшесz,  
присносyщныz сподоблsемсz жи1зни сhна твоегw2,  
подаю1щагw богaтнw вeлію ми1лость.  
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Stichovna   
   

На стіх0внэ стіхи6ры ґпcлwмъ, глaсъ є7:                     
 
Μαθηταί τού Σωτήρος, 7 µυστηρίων αυτόπται γενόµενοι, 11 

τόν µή θεωρούµενον, 7  
 και αρχήν µή έχοντα, 7  
εκηρύξατε λέγοντες. 8 

  εν αρχή ήν ο Λόγος. 7  
    

ουκ εκτίσθητε πρό τών Αγγέλων, 10 
ουκ εµά- θετε παρά  ανθρώπων, 10 
αλλ'   εκ τής άνωθεν σοφίας, 9 
    

 διό παρρησίαν έχοντες, 9  
πρεσβεύσατε υπέρ τών ψυχών ηµών. 11 

zx5xxGXGXAGXJFFEXFJFEXDXCXzXFGXAXGXJFXGFEXDXCFExxDXCXz 
Ў-че- ни- цы2   сп7- -сw-вы  т†- инъ са- мо- ви1-дцы бhв- -ше,  

zx5xxFXGXFEXFGXAXzXFXEFXGXGXGXFEXFXEXDXz 
не- ви1- ди -ма- го   и3  на- чa -ла не  и3-мy-ща- го    

zx5xXGXJFXGXFEXDXXCXCFExxDXxCXzXxAGXJFFEXFJXFEXDEFXEFDXz 
про- по -вё- да -сте, гла- г0- - лю -ще:  въ на - чa-  -  -лэ бЁ  сл0- - во.  

zx5xxAXBcXAAAXXXXXAGXFJXAXYGXzXFXFEXFJXAXGXYFXEFxYGFEXDXxxCXz    
не  с0-здани бhсте прe- жде ѓг-гелъ, ни на- -у -чи1-сте -сz  t че - -ло- вBкъ,  

zx5xxFEXFJXxAXxGXYFXEFxYGFEXDXxCXz 
 но  t вhш-ні- z  пре- мyд- ро -сти.  

zx5xxBcXAAAXXXXXXxAGXFJXAXYGXzXFJXAXJFXGxYFEXDXCFExxxDXCXzYz    
тём -же дерзновeні -е  и3- мy-ще,  мо- ли1 -те- -сz њ ду -шaхъ нa -шихъ.  

 
Стjхъ: Къ тебЁ возвед0хъ џчи мои2 живyщему на нб7си2. сE ћкw џчи р†бъ въ рукY госп0дій свои1хъ, ћкw 
џчи рабhни въ рукY госпожи2 своеS: тaкw џчи нaши ко гDу бGу нaшему, д0ндеже ўщeдритъ ны2.  
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Τούς Αποστόλους Κυρίου 8 µελωδικώς, 4 
εν ωδαίς 3  ανευφηµήσωµεν, 6 

ενδυσάµενοι γάρ 6  τήν τού Σταυρού πανοπλίαν, 8 
τήν τών ειδώλων πλάνην  κατήργησαν, 11 

 καί νικηφόροι ανεδείχθησαν 10 στεφανίται, 4 
ών ταίς πρεσβείαις ο Θεός, 8   

ελέησον ηµάς. 6 
 

zx5xxDXDXxCXEFGXFEXFEXDXzXAXBcXAGXFJAXxGXFEDXCFExDXCXz 
Ґ- по1-сто -лы   го -спо1- дни со- глaс- нw  пёснь-ми по- -хвa-  - лимъ,  

zx5xxAXBcXAGXFJAXGXzXXXGXXGXAGXJFFEXFJFEXDXCXz 
њб-лeк-ше- -сz   бо въ крeст-но- е   n- - рy- -жі- е,  

zx5xxBcXxAXxxxAXAGXFJAXGXzXYFEDXCFExXxDXCXz 
  ј- дwль -ску- ю   прe-лесть  ў- -празд- ни1 -ша,  

zx5xxAAAXXXBcXYAxAXAGXFJXAXGAGXJFFEXFJFEXDXCXz 
и3 побэдо-н0с- ні-и k-  - ви1 -ша- сz   вэ- -нeч-  - ни -цы:  

zx5xxAAAXXXBcXAAAXXXXXXXXXxAGXxFJAXGNFXzXEFJFXGABXAGxFEXDxCXzYz 
и4хже мо- ли1 -твами и3 всёхъ свz-тhхъ, б0- же,   по- - ми1- луй   нaсъ.  

 
Стjхъ: Поми1луй нaсъ гDи, поми1луй нaсъ, ћкw по мн0гу и3сп0лнихомсz ўничижeніz: наипaче 
нап0лнисz душA нaша поношeніz гобзyющихъ, и3 ўничижeніz г0рдыхъ.  
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М§нченъ:                                
Ακορέστω διαθέσει ψυχής, 10 Χριστόν ουκ αρνησάµενοι, 8  

 άγιοι Μάρτυρες, 6 
τούς δεινούς καί διαφόρους αικισµούς, 11 παθηµάτων υπεµείνατε, 9 

 τών τυράννων τά θράση κατηδαφίσατε, 13 
   ακλινή καί άτρωτον τήν πίστιν φυλάξαντες, 14 

εις ουρανούς µετέστητε, 8 
 όθεν καί παρρησίας 7 τυχόντες πρός αυτόν, 6 
αιτήσασθε δωρηθήναι, 8 ηµίν τό µέγα έλεος. 8 
 

zx5xxFXYGXXFXFEXFJXAOGXFEXFJXAXxGXzXFJXAXGXxFXEFXGFEXDXCXz    
Не -сhт -но- ю   лю- -б0- - ві-  -ю ду -ши2,  хr- тA  не t- вер- г0 - сте -сz  

zx5xYJFxYGxYFEXDXCFExxDXCXz 
свz-тj- и   м{- че- -ни-цы,  

zx5xYEFXGXJFXGBXAGXEFDXzXFXFEXxFJXxAOGXABcBXABAGXFJFEXDXz    
 и5 -же раз- ли6ч- ны- z   р†- ны стра- стeй  пре- -тер-  -  -пёв- ше,  

zx5xYAXBcXAXAGXFJAXGXxxFEDXCFExxDXCXz 
му-чи1- те -лей  дeр-зость низ- ло - жи1 -сте,  

zx5xYAXYAXxBcXXAXAXAGXFJXAXGXzXGFEXDXCFExxDXCXz 
не -пре- кл0н -ну и3 не - вре-ди1-му  вё-  -ру  со- хрaньше,  

zx5xYAxYAxAxBcXAXAGxYFJxYAXGXzXBcXxAAAXxxxxxAGxYFJxYAxYGXzXABxYAGxYFJXxxAXGXz 
на не-бе-сA пре- стa-ви- сте-сz. тём -же и3 дерз-но-  вe-ні- е   и3- мy- ще къне-мY,  

zx5xYFEXFJWJXAXzXFEXFJXAXGXJFXxGxFExDXCFExDXCXzYz 
про- си1- - те  да - ро- вa -ти нaмъ  вe-лі -ю  ми1- -лость.  
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Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ:                        
  Μακαρίζοµέν σε 6  Θεοτόκε Παρθένε, 7 
καί δοξάζοµέν σε 6  οι πιστοί κατά χρέος, 7 
    

τήν πόλιν τήν άσειστον, 7  
 τό τείχος, τό άρρηκτον, 7  

  τήν αρραγή προστασίαν, 8 
    

  καί καταφυγήν 5  
τών ψυχών ηµών. 5 

 

zx5xYDXDFEDXCEFXzXGXAGXJFFEXFJXFEXYDEFXEFDXz 
Бl - жи1мъ тS   бо- го- - р0- -ди- -це дё- -во,  

zx5xxFJXAOGxxFJAxXGXzXGAGXJFFEXFJXFEXDXYCXz    
и3 слa- -вимъ тS вёр- -ні- - -и  по  д0л-гу,  

zx5xxDXXxFXFEXFJXFEXDEFXEFDXzXFExYFJXAOGXABXcBXABAGXFJFEXYDXz 
грaдъ не-по- -ко- -ле- -би1- -мый,  стё- -ну  не - -w- бо - ри1- - му- - ю,  

zx5xxFJFEXFGXAOGXFJXABAXGXAJFXGXz 
твeр -ду- -ю  пред- стa- тельни-  -цу,  

zx5xxFEXFJXAOGxxFJAXGXzXxFEDXCFExDXCXzYz 
 и3  при- бё- -жи- ще   дyшъ  нa- - шихъ.  
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Utiereň – štvrtok 
 
 
Въ четверт0къ ќтраВъ четверт0къ ќтраВъ четверт0къ ќтраВъ четверт0къ ќтра, На стіх0внэ стіхи6ры ґпcлwмъ, глaсъ є7:            
 
Ў§нцы2 сп7сwвы, ... 
 
Ґпcлы гDни ... 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
М§нченъ:                             
 
Εν ταίς βασάνοις όντες οι Άγιοι, 11   αγαλλόµενοι εβόωv, 8 

Συναλλάγµατα ηµίν εστι 9 ταύτα πρός τόν ∆εσπότην, 7 
αντί γάρ τών επανισταµένων 10 

      µωλώπων τώ σώµατι, 7 
 φωτεινόν ένδυµα 6  εν τή αναστάσει 6  επανθήσει ηµίν, 6 

αντί τής ατιµίας    οι στέφανοι, 11 
αντί δεσµωτηρίων, 7  ο Παράδεισος, 5 

καί  αντί τής µετά τών κακούργων καταδίκης, 14  η µετά τών Αγγέλων διαγωγή. 11 
    

Ευχαίς αυτών Κύριε, 7 σώσον τάς ψυχάς ηµών. 7 
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zx5xxxAXJFXxxGFEXDXCFEXDXCEFXzXAXGXGXJFxxGXFEDXCFEXDXCXz 
Въ мy- кахъ сy - -ще свz- тj -и,    рa-ду- ю- ще- сz, во- - пі-  -s- ху:  

zx5xxDXEFXxGXXJFXAGXJFFEXFJXFEXxDXCXz 
кy -плz нaмъ сyть сі- -‰    ко вла-дh- цэ:  

zx5xxAOBcBXAAAXXXXXXxAGXXxABXAGXFJXAXGXz 
вмё- -сто бо бывaю -щихъ рaнъ на  тэ -ле-сёхъ,  

zx5xxBcXAAAXxAGXFJXAXGXzXxFExYFJxYAxYJFxxGXFEDXCFEXDXxxCXz 
свё- тло њ- дэ- -s -ні- е въ вос-кре- се1-  ні- -е  про -цвэ -тeтъ нaмъ: 

zx5xxAOBcBXxAXxAXxAXAGXFJXAXxxGXz 
вмё- -стw без-чe -сті-  z вэн-цы2:  

zx5XFEXFJWJXAXzXGAGXJFFEXFJFEXDXCXz 
 за  ќ- -зы  тем - ни6ч- -ны-  -  z рaй:  

zx5xxAXAXBcXAAAXxXXXXXxAGxYFJxYAXGXzXFXGXFJXAOGXFJXAXGXz 
 и3  за є4- же со ѕлодёи њ- су -ждe-ні -е  со ѓг- ге-лы  жи- ті -E.  

zx5xxFEXFJXAXABXAGXFEXFJXAXGXzXJFxxGXFEDXCFEXDXCXzYz 
 и4х- же  мо- ли1т- ва -ми   го1- спо-ди,  сп7- -си2  дy -шы  нa -шz.  
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Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ:                     
 

zx5xYDXDFEDXCEFXzXGXAGXJFFEXFJXFEXYDEFXEFDXz 
Бl -жи1мъ  тS  бо- го-  -р0-  - -ди -це  дё- -во,  

zx5xYDXEFXGXFEXDXEFXGXFJFEXFJWJXAXzXFEXFJXAXAXGXAJFXGXz 
ћ -кw и3з8 те- бE воз-сі-  -S    сlн- -це  пра1- вед- но -е хr -т0съ,  

zx5xxFJXAOGxFJAXGNFXGxFExDXCFExDXCXzYz    
  и3- мё- - - -zй   вe-лі- ю  ми1- - лость.  

 
 
 
 
 
Večiereň – z piatka na sobotu (HV) 
    
Въ пzт0къ вeчераВъ пzт0къ вeчераВъ пzт0къ вeчераВъ пzт0къ вeчера, На стіх0внэ Мeртвенъ, глaсъ є7:                 
 

Εµνήσθην τού Προφήτου βοώντος. 10 
 Εγώ ειµι γή καί σποδός, 8 

καί πάλιν κατενόησα  
 εν τοίς µνήµασι, 13 

καί είδον 3 τά οστά τά γεγυµνωµένα, 9 
καί είπα, 3   

   Άρα τίς εστι; 5  
Βασιλεύς,---  ή πένης, 6      (ή στρατιώτης, ή πλούσιος) 

ή    δίκαιος, ή αµαρτωλός; 9 
   

αλλά ανάπαυσον, Κύριε, 9  
µετά δικαίων τούς δούλους σου, 9 

       (ως φιλάνθρωπος. 5) 
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zx5xYCDXDFEDXCXzXFXGXEFXxGXFEXDXCXz    
По- мz- -нyхъ прb- р0 -ка во -пі- -ю1 -ща:  

zx5xYFJXWJVJWYGXzXAGXJFFEXFJFEXYDXCXz    
ѓзъ є4смь    зе- млS   и3   пe -пелъ,  

zx5xxEFXGXYFXFEXFJWJXAXzXGFJXAGXFXz 
 и3  пa -ки раз -смо -три1хъ  во  гро- бёхъ,  

zx5xFEXFJWJXAXzXxGXxxGXAGXJFFEXFJFEXYDXCXzxxFJXAGxFXz 
 и3  ви1 - -дэхъ кH -сти њб- на- - жє1н -ны- z,  и3   рёхъ: 

zx5XBcXAGXFJAXGXzXAOBcBYAXAGXFJAXGXz 
 ќ- бw  кто2 є4сть цaрь,    и3- -ли2 ни1щъ,  

zx5XAXBcXAGXFJAXGXzXEFXGFEXDXXXCXz    
 и3 -ли2  прa- -вед- никъ, и3- -ли2 грё- шникъ;  

zx5XAXAXAXBcXAGXFJAXGXzXxAXJFXGxxFExxDXCFExDXCXzYz 
но ў-по- к0й го1 -спо - ди съ прa-вед- ны-ми ра -бы6 тво- ‰.  

 
Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ: Њбрaдованнаz, ...  
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Utiereň – sobota 
    
Въ суббHту ќтраВъ суббHту ќтраВъ суббHту ќтраВъ суббHту ќтра, На хвали1техъ стіхи6ры м§нчны, глaсъ є7: 
Бlгословeно в0инство ...  
Стrтон0сцы твои2 гDи, ... 
С™jи м§нцы, ... 
Въ мyкахъ сyще с™jи, ... 
 

Σύ έπλασάς µε,    Κύριε, 8  
καί έθηκας επ' εµέ  τήν χείρά σου, 11 
καί ενετείλω µοι, 6 καί είπας. 3 

   Εις γήν πάλιν πορεύση. 7 
Οδήγησόν µε εις ευθείαν  οδόν σου, 12 

συγχώρησόν µοι τά πληµµελήµατά µου, 12 
καί άνες µοι δέοµαι, 7  

 ως φιλάνθρωπος. 5 
 

zx5xxxAXYJFXGxxFExxxxDXCFExxDEFXGXz    
Ты2 соз-дa- вый мS го1-  - спо- -ди,  

zx5xxFJxxAXGXxGXJFXYGxxxFEDXCFExxxDXCXzxxFFFXXXXxEFXxxGXxFEXxDXCXz 
  и3 по -ло-жи2  на мнЁ рy - ку  тво- ю2,  и3 заповё -давъ ми2 рeклъ є3-си2: 

zx5xxDEFXGXAGXJFFEXFJFEXYDXCXz 
въ зe- млю пa - ки   п0й-  -де- ши.  

zx5xxFJXAAAXXXXXXBcXAGXFJAXXxGXzXEFxGFEXDXCFEYGXGXFEXxFXEXDXz 
 на- стaви мS на прa -вый  пyть тв0й, про-щa- -z мнЁ   пре- грэ-шє1-ні-z.  

zx5xxAXAGXABXAGXFJXAXYGXzXAXJFXGXFEXDXCFEXDXxxCXzYz    
(њслaби ми2)  и3  сп7- -си1 мz, мо-лю1- сz,  ћ- кw че -ло-вэ -ко- -лю1- бецъ.  
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Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ:                       
 
Qле nкаsннаz душE!  

кjй tвётъ и4маши рещи2 судіи2 во џнъ чaсъ,  
є3гдA пrт0ли постaвzтсz на судЁ,  

и3 судіS пріи1детъ t нб7съ,  
сошeдъ со тьмaми ѓггельскими;  

є3гдA сsдетъ на суди1щи,  
прю2 сотвори1ти съ рабы6 непотрeбными,  
под0бными мнЁ,  

что2 tвэщaти и4маши;  
чт0же принести2 тогдA;  

пои1стиннэ ничт0же,  ќмъ и3 тёло њскверни1вши твоE.  
тёмже припади2 къ дёвэ,   и3 зови2 непрестaннw,  
подaти тебЁ богaтнw грэхHвъ прощeніе.  
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